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Anwendungsbereich:
Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen 
Warmwasserbereitern) ist nicht möglich.

Technische Daten

Zur Einhaltung der Geräuschwerte nach DIN 4109 ist bei 
Ruhedrücken über 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Höhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasser-
anschluss sind zu vermeiden!

GROHE Armaturen mit Brausen oder mit herausziehbaren 
Ausläufen/Brausen sind mit DIN-DVGW bauartgeprüften 
Rückflussverhinderern ausgerüstet.

D
Diese Technische Produktinformation ist 
ausschließlich für den Installateur oder 
eingewiesene Fachkräfte!
Bitte an den Benutzer weitergeben!

Fließdruck: min. 0,5 bar – empfohlen 1 – 5 bar
Betriebsdruck: max. 10 bar
Prüfdruck: 16 bar
Durchfluss bei 3 bar Fließdruck
    bei Brause: ca. 9 l/min
    bei Mousseur: ca. 11 l/min
Temperatur Warmwassereingang max. 80 °C
Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
Klemmlänge: max. 60mm

Installation:
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation 
gründlich spülen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)! 

Funktion:
Anschlüsse auf Dichtheit und Armatur auf Funktion 
prüfen.

Mengenbegrenzung:
In Verbindung mit hydraulischen Durchlauferhitzern 
ist eine Durchflussmengenbegrenzung nicht zu 
empfehlen.

Wartung:
Alle Teile prüfen, reinigen, evtl. austauschen.
Bei Wartungsarbeiten Wasserzufuhr absperren!

Beim Einbau der Kartusche auf richtigen Sitz der 
Dichtungen achten.
Schrauben wechselweise gleichmäßig anziehen.

Kalkablagerungen an den SpeedClean-Düsen 
werden durch einfaches Drüberstreichen entfernt.
5 Jahre Garantie auf die gleichbleibende Funktion der 
SpeedClean-Düsen.

Ersatzteile: siehe Explosionsdarstellung 
(* = Sonderzubehör)
Pflege: siehe Pflegeanleitung

Application:
Operation with unpressurised storage heaters is not possible.

Specifications

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure-reducing valve 
must be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and cold water 
supply.

GROHE fittings with showers or with pull-out bath spouts/ 
showers are equipped with non-return valves.

GB
This technical product information is exclusively 
for the installer or trained specialists.
Please pass these instructions on to the user.

Flow pressure: min. 0.5 bar - recommended 1 – 5 bar
Operating pressure: max. 10 bar
Test pressure: 16 bar
Flow rate at 3 bar flow pressure
    for shower: approx. 9 l/min
    for mousseur: approx. 11 l/min
Hot water inlet temperature max. 80 °C
Recommended (energy saving): 60 °C
Clamping length: max. 60mm

Installation:
Flush piping system prior and after installation of 
fitting thoroughly (Consider EN 806)! 

Function:
Check connections for leaks and check function of 
fitting.

Flow rate limitation:
The use of flow rate limiters in combination with 
hydraulic instantaneous heaters is not recommended.

Maintenance:
Inspect and clean all components and replace if 
necessary.
Shut off water supply for maintenance work.

When installing the cartridge, ensure that the 
seals are correctly seated.
Tighten the screws evenly and alternately.

Limescale can easily be removed from SpeedClean 
nozzles by simply rubbing with the fingers.
The function of the SpeedClean nozzles is 
guaranteed for a period of five years.

Replacement parts: see exploded drawing 
(* = special accessories)
Care: see Care Instructions
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Domaine d'application:
Un fonctionnement avec des accumulateurs sans pression 
(chauffe-eau à écoulement libre) n'est pas possible!

Caractéristiques techniques

Installer un réducteur de pression en cas de pressions 
statiques supérieures à 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les 
raccordements d'eau chaude et d'eau froide!

Les robinetteries GROHE avec douche ou douchette 
extractible sont équipées de clapets anti-retour éprouvés.

F
La documentation technique/produit est 
exclusivement destinée aux plombiers et aux 
personnels qualifiés.
Penser à la remettre à l’utilisateur.

Pression dynamique: minimale 0,5 bar – 
recommandée 1 à 5 bars

Pression de service: 10 bars maxi.
Pression d'épreuve: 16 bars
Débit à une pression dynamique de 3 bars
    de la douche: env. 9 l/min
    du mousseur: env. 11 l/min
Température de l’eau chaude 80 °C maxi.
Recommandée (économie d'énergie): 60 °C
Longueur de serrage : 60mm maxi.

Installation
Bien rincer les canalisations avant et après 
l’installation  (respecter la norme EN 806)! 

Fonctionnement
Contrôler l’étanchéité des raccordements et contrôler 
le fonctionnement de la robinetterie.

Limiteur de débit
La limitation du débit est déconseillée avec des 
chauffe-eau instantanés à commande hydraulique.

Maintenance
Contrôler et nettoyer toutes les pièces, les 
remplacer le cas échéant.
Fermer les arrivées d’eau en cas de maintenance.

Contrôler le siège des joints lors du montage de la 
cartouche.

Serrer les vis en alternance et de manière homogène.
Les dépôts calcaires peuvent être éliminés au niveau 
des buses SpeedClean.
Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Pièces de rechange voir vue explosée 
(* = accessoires spéciaux).
Entretien: voir les instructions d’entretien

Campo de aplicación
No es posible el funcionamiento con acumuladores sin 
presión (calentadores de agua sin presión).

Datos técnicos

Si la presión en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar 
un reductor de presión.

¡Deberán evitarse diferencias de presión importantes entre 
las acometidas del agua fría y del agua caliente!

Las griferías GROHE con ducha o con caño/ducha extraíble 
están equipadas con válvulas antirretorno.

E
¡Esta información técnica de productos está 
destinada exclusivamente para el instalador o 
profesionales del sector!
¡Por favor, entréguesela al usuario!

Presión de trabajo:mín. 0,5 bares - recomendada 1 – 5 bares
Presión de utilización: máx. 10 bares
Presión de verificación: 16 bares
Caudal para una presión de trabajo de 3 bares
    ducha: aprox. 9 l/min
    mousseur: aprox. 11 l/min
Temperatura de la entrada del agua caliente: máx. 80 °C
Recomendada (ahorro de energía): 60 °C
Longitud de apriete máx. 60mm

Instalación:
¡Purgar a fondo el sistema de tuberías antes y 
después de la instalación (tener en cuenta EN 806)! 

Funcionamiento:
Comprobar la estanqueidad de las conexiones y el 
funcionamiento de la grifería.

Limitación del caudal:
Se recomienda no utilizar el limitador de caudal en 
combinación con calentadores instantáneos con 
control hidráulico.

Mantenimiento:
Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas 
en caso de necesidad.
¡Cerrar la alimentación de agua al realizar trabajos de 
mantenimiento!
Al montar el cartucho tener en cuenta el correcto 
asiento de las juntas.
Apretar los tornillos con uniformidad y alternativamente.

Los depósitos calcáreos que pudieran formarse en los 
conos SpeedClean se eliminan con un simple frotado.
Los conos SpeedClean tienen 5 años de garantía de 
funcionamiento.

Recambios: véase la vista de despiece 
(* = Accesorio especial)
Cuidados: véanse las instrucciones de conservación
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Gamma di applicazioni: 
Non è possibile il funzionamento con accumulatori di acqua 
calda a bassa pressione (accumulatori di acqua calda a 
circuito aperto).

Dati tecnici

Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua 
fredda e d'acqua calda!

Tutti i rubinetti GROHE con doccia o bocca estraibili sono 
dotati di valvola di non ritorno.

I
Queste informazioni tecniche sul prodotto sono 
ad uso esclusivo dell’installatore e del personale 
qualificato!
Si prega di consegnarle all’utente!

Pressione idraulica: min. 0,5 bar - consigliata 1 – 5 bar
Pressione di esercizio: max. 10 bar
Pressione di prova: 16 bar
Portata a 3 bar di pressione idraulica
    con doccia: circa 9 l/min
    con mousseur: circa 11 l/min
Temperatura ingresso acqua calda: max. 80 °C
Consigliata (risparmio energetico): 60 °C
Lunghezza di fissaggio: max. 60mm

Installazione:
Prima e dopo l’installazione pulire a fondo il sistema 
di tubazioni (osservare la norma EN 806)! 

Funzionamento:
Controllare la tenuta dei raccordi e il funzionamento 
del rubinetto.

Limitatore di portata:
L'uso di un limitatore di portata non è consigliabile con 
scaldabagni istantanei idraulici.

Manutenzione:
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire 
tutti i pezzi.
Chiudere l’entrata dell’acqua durante i lavori di 
manutenzione!
Durante il montaggio della cartuccia controllare 
che le guarnizioni siano perfettamente in sede.
Fissare le viti in sequenza alternata ed in modo 
uniforme.

Grazie agli ugelli SpeedClean i residui calcarei 
possono essere rimossi semplicemente passandovi 
sopra un dito.
Garanzia di 5 anni sul funzionamento costante degli 
ugelli SpeedClean.

Pezzi di ricambio: vedi immagini esplose 
(* = accessori speciali).
Manutenzione ordinaria: vedi istruzioni per 
manutenzione ordinaria

Toepassingsgebied:
Het werken met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen) 
is niet mogelijk!

Technische gegevens

Bij statische drukken boven 5 bar dient een 
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en 
warmwateraansluiting!

GROHE kranen met douches of met uittrekbare uitlopen/
douches zijn uitgerust met gekeurde terugslagkleppen.

NL
Deze technische productgegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor de installateur of gekwalificeerde 
monteurs!
Overhandig deze aan de gebruiker!

Stromingsdruk: min. 0,5 bar - aanbevolen 1 – 5 bar
Werkdruk: max. 10 bar
Testdruk: 16 bar
Opbrengst bij 3 bar dynamische druk
    bij douche: ca. 9 l/min
    bij mousseur: ca. 11 l/min
Temperatuur warmwateringang max. 80 °C
Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
Klemlengte: max. 60mm

Installeren:
Leidingen vóór en na het installeren grondig spoelen 
(EN 806 in acht nemen)! 

Werking:
Controleer of de aansluitingen niet lekken en of de 
kraan werkt.

Volumebegrenzer:
In combinatie met c.v.-ketels met warmwatervoorziening 
en geisers is een doorstroombeperking aan de 
warmwaterkant niet aan te raden, i.v.m. de tapdrempel 
van de geiser/combiketel.

Onderhoud:
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang 
deze indien nodig.
Sluit bij onderhoudswerkzaamheden de watertoevoer 
af!
Controleer bij het inbouwen van de kardoes of de 
afdichtingen goed zitten.
Draai de schroeven beurtelings gelijkmatig vast.

Kalkafzettingen op de SpeedClean-sproeiers worden 
verwijderd door deze simpelweg af te vegen.
Wij verlenen 5 jaar garantie op het constant 
functioneren van de SpeedClean-sproeiers.

Reserveonderdelen: zie stuklijst 
(* = speciaal toebehoren)
Reiniging: zie reinigingsaanwijzing
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Användningsområde:
Drift med lågtrycksbehållare (öppna varmvattenberedare) är 
inte möjlig!

Tekniska data

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket 
överstiger 5 bar.

Större tryckdifferenser mellan kallvatten- och 
varmvattenanslutningen måste undvikas!

GROHE  armaturer med dusch eller med utdragbart utlopp/
dusch är utrustade med backventil.

S
Denna tekniska produktinformation är 
uteslutande avsedd för installatören eller 
anvisade fackmän!
Var vänlig lämna vidare till användaren!

Flödestryck: min. 0,5 bar – rekommenderat 1 – 5 bar
Driftstryck: 10 bar
Provtryck: 16 bar
Kapacitet vid 3 bar flödestryck
    vid dusch: ca 9 l/min
    vid mousseur: ca 11 l/min
Temperatur varmvatteningång: max. 80 °C
Rekommenderat (energibesparing): 60 °C
Klämlängd: max. 60mm

Installation:
Spola rörledningssystemet noggrant före och efter 
installationen (observera EN 806)! 

Funktion:
Kontrollera att alla anslutningar är täta och fungerar 
felfritt.

Volymbegränsning:
Flödebegränsningen bör inte användas i kombination 
med hydrauliska genomströmningsberedare.

Underhåll:
Kontrollera och rengör alla delarna, byt vid behov.
Spärra vattentillförseln vid underhållsarbeten!

Kontrollera att tätningarna sitter rätt vid 
montering av patronen.
Dra åt skruvarna växelvis.

Kalkavlagringar tas bort enkelt genom att man stryker 
lätt över det.
5 års garanti på att SpeedClean-munstyckenas 
funktion förblir oförändrad.

Reservdelar: se sprängskiss 
( * = specialtillbehör).
Skötsel: se Skötselanvisning

Anvendelsesområde:
Anvendelse i forbindelse med trykløse beholdere 
(åbne vandvarmere) er ikke mulig!

Tekniske data

Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.

Større trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen 
bør undgås!

GROHE armaturer med brusere eller udtrækkelige udløb/
brusere skal udstyres med godkendte kontraventiler.

DK
Denne Tekniske Produktinformation er kun til vvs-
installatøren og erfarne fagfolk!
Giv den venligst videre til brugeren!

Tilgangstryk min. 0,5 bar – anbefalet  1 – 5 bar
Driftstryk maks. 10 bar
Prøvetryk 16 bar
Gennemløb ved 3 bar tilgangstryk
    bruser: ca. 9 l/min.
    mousseur: ca. 11 l/min.
Temperatur ved varmtvandsindgangen maks. 80 °C
Anbefalet (energibesparelse) 60 °C
Klemlængde maks. 60mm

Installation:
Skyl rørledningssystemet grundigt før og efter 
installationen (Vær opmærksom på EN 806)! 

Funktion:
Kontrollér, at tilslutningerne er tætte, og at armaturet 
fungerer.

Mængdebegrænsning:
I forbindelse med hydrauliske 
gennemstrømningsvandvarmere kan brug af 
gennemstrømningsbegrænsning ikke anbefales.

Vedligeholdelse:
Kontrollér alle dele, rens dem, skift dem evt. ud.
I forbindelse med vedligeholdelsesarbejde skal der 
lukkes for vandet!
Vær ved montering af patronen opmærksom på, 
at pakningerne monteres korrekt.
Skruerne spændes skiftevis og ensartet.

Kalkaflejringer på SpeedClean-dyserne fjernes ved at 
tørre hen over dem.
Der er fem års garanti på SpeedClean-dysernes 
funktion.

Reservedele: se eksplosionstegning 
(* = specialtilbehør).
Pleje: se plejeanvisningen.
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Bruksområde:
Bruk med lavtrykksmagasiner (åpne varmtvannsberedere) er 
ikke mulig.

Tekniske data

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en 
trykkreduksjonsventil.

Unngå store trykkdifferanser mellom kaldt- og 
varmtvannstilkoblingen!

GROHE-armaturer med dusjer eller med uttrekkbare kraner/
dusjer er utstyrt med typetestede tilbakeslagsventiler.

N
Denne tekniske produktinformasjonen er 
utelukkende laget for installatører og annet 
faglært personell!
Vennligst gi denne produktinformasjonen videre 
til brukeren!

Dynamisk trykk: min. 0,5 bar – anbefalt 1 – 5 bar
Driftstrykk: maks. 10 bar
Kontrolltrykk: 16 bar
Gjennomstrømning ved 3 bar dynamisk trykk
    dusj: ca. 9 l/min
    mousseur: ca. 11 l/min
Temperatur varmtvannsinngang maks. 80 °C
Anbefalt (energisparing): 60 °C
Klemlengde: maks. 60mm

Installering:
Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installeringen (Følg EN 806)! 

Funksjon:
Kontroller at tilkoblingene er tette og at armaturen 
fungerer som den skal.

Mengdebegrensning:
Bruk av strømningsbegrenser anbefales ikke i 
forbindelse med hydrauliske varmtvannsberedere.

Vedlikehold:
Kontroller alle delene, rengjør og skift eventuelt 
ut.
Steng vanntilførselen ved vedlikeholdsarbeider!
Kontroller at tetningene sitter riktig når patronen 
monteres.
Trekk til skruene vekselvis og jevnt.

Kalkavsetninger på SpeedClean-dysene fjernes 
enkelt ved å gni over dem.
5 års garanti på stabil funksjon ved SpeedClean-
dysene.

Reservedeler: se sprengskisse 
(* = ekstra tilbehør)
Pleie: se pleieveiledningen

Käyttöalue:
Käyttö paineettomien säiliöiden (avoimien 
lämminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista.

Tekniset tiedot

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden 
ylittäessä 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylmä- ja lämminvesiliitännän välillä 
on vältettävä!

Suihkulla tai ulosvedettävällä juoksuputkella/suihkulla 
varustetuissa GROHE-hanoissa on takaiskuventtiilit.

FIN
Tämä tekninen tuotetiedote on tarkoitettu 
yksinomaan asentajille tai koulutuksen saaneille 
ammattimiehille!
Anna se edelleen laitteen käyttäjälle!

Virtauspaine: min. 0,5 bar – suositus 1 – 5 bar
Käyttöpaine: maks. 10 bar
Tarkastuspaine: 16 bar
Läpivirtaus virtauspaineen ollessa 3 baria
    suihku: n. 9 l/min
    poresuutin: n. 11 l/min
Lämpötila lämpimän veden tulossa maks. 80 °C
Suositus (energian säästämiseksi): 60 °C
Kiinnityskohdan vahvuus: maks. 60mm

Asennus:
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)! 

Toiminta:
Tarkasta liitäntöjen tiiviys ja hanan toiminta.

Virtausmäärän rajoitin:
Emme suosittele käyttämään läpivirtauksen rajoitinta 
hydraulisen läpivirtauskuumentimen yhteydessä.

Huolto:
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda 
tarvittaessa uusiin.
Sulje veden tulo, kun teet huoltotöitä!
Kun asennat säätöosan, huolehdi siitä, että 
tiivisteet ovat kunnolla paikoillaan.
Kiristä ruuvit tasaisesti vuorotellen.

SpeedClean-suuttimiin tarttuneen kalkin poisto käy 
helposti kädellä pyyhkimällä.
SpeedClean-suuttimien luotettavalle toiminnalle 
annetaan 5 vuoden takuu.

Varaosat: ks. räjäytyskuva 
(* = lisätarvike)
Hoito: ks. hoito-ohjeet
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Zakres stosowania
UĪytkowanie z bezciĞnieniowymi podgrzewaczami wody 
(pracującymi w systemie otwartym) nie jest moĪliwe.

Dane techniczne:

JeĪeli ciĞnienie statyczne przekracza 5 bar, naleĪy 
wmontować reduktor ciĞnienia.

NaleĪy unikać wiĊkszych róĪnic ciĞnienia miĊdzy wodą zimną 
a ciepłą!

Wszystkie armatury GROHE z prysznicem lub z wysuwaną 
wylewką/prysznicem, wyposaĪone są w atestowane zawory 
zwrotne.

PL
Informacja techniczna o produkcie przeznaczona 
jest wyłącznie dla instalatorów lub osób z 
przygotowaniem fachowym!
InformacjĊ naleĪy przekazać uĪytkownikowi!

CiĞnienie przepływu: min. 0,5 bar – zalecane 1 – 5 bar
CiĞnienie robocze: maks. 10 bar
CiĞnienie kontrolne: 16 bar
NatĊĪenie przepływu przy ciĞnieniu przepływu 3 bar
    dla prysznica: ok. 9 l/min
    dla perlatora: ok. 11 l/min
Temperatura na doprowadzeniu wody gorącej maks. 80 °C
Zalecana (energooszczĊdna): 60 °C
DługoĞć zacisku: maks. 60mm

Instalacja:
Przed instalacją i po niej dokładnie przepłukać 
przewody rurowe (przestrzegać EN 806)! 

Działanie:
Sprawdzić szczelnoĞć połączeĔ i działanie armatury.

Ogranicznik przepływu wody:
Wykorzystanie funkcji ogranicznika przepływu wody 
w połączeniu z włączanymi ciĞnieniowo 
przepływowymi podgrzewaczami wody nie jest 
zalecane.

Konserwacja:
Sprawdzić wszystkie czĊĞci, oczyĞcić i ewent. 
wymienić.
Podczas prac konserwacyjnych zamknąć dopływ wody!
Podczas montaĪu głowicy zwrócić uwagĊ na 
prawidłowe osadzenie uszczelek.
WkrĊcić i stopniowo równomiernie dokrĊcić Ğruby.

ȉĮ țĮĲȐȜȠȚʌĮ ĮȜȐĲȦȞ ıĲȚȢ İȜĮıĲȚțȑȢ șȘȜȑȢ 
SpeedClean ĮĳĮȚȡȠȪȞĲĮȚ µİ ȑȞĮ ĮʌȜȩ țĮșȐȡȚıµĮ.
5 ȤȡȩȞȚĮ İȖȖȪȘıȘ ȖȚĮ ĲȘȞ ĮįȚȐțȠʌȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȦȞ 
șȘȜȫȞ - SpeedClean.

CzĊĞci zamienne: zob. rysunek poglądowy 
(* = akcesoria)
PielĊgnacja: zob. Instrukcja pielĊgnacji

11

9



7

ȆİįȓȠ İĳĮȡµȠȖȒȢ:
Ǿ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ µİ ıȣııȦȡİȣĲȑȢ ȤȦȡȓȢ ʌȓİıȘ (ĮȞȠȚȤĲȠȓ 
șİȡµȠıȓĳȦȞİȢ)  įİȞ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ.

ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ

Ȉİ ʌȚȑıİȚȢ ȘȡİµȓĮȢ µİȖĮȜȪĲİȡİȢ Įʌȩ 5 bar șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ µȚĮ ıȣıțİȣȒ µİȓȦıȘȢ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ.

ǹʌȠĳȪȖİĲİ µİȖĮȜȪĲİȡİȢ įȚĮĳȠȡȑȢ ʌȓİıȘȢ µİĲĮȟȪ ĲȘȢ 
ıȪȞįİıȘȢ ȗİıĲȠȪ țĮȚ țȡȪȠȣ ȞİȡȠȪ!

ȅȚ µʌĮĲĮȡȓİȢ Grohe µİ ʌȡȠİțĲİȚȞȩµİȞȘ ȑȟȠįȠ ȞİȡȠȪ Ȓ µİ 
ĮʌȠıʌȫµİȞİȢ ĮʌȠȡȡȠȑȢ/ȞĲȠȣȢ İȓȞĮȚ İȟȠʌȜȚıµȑȞİȢ µİ 
ȕĮȜȕȓįİȢ ĮȞĲİʌȚıĲȡȠĳȒȢ.

GR
ǹȣĲȒ Ș ĲİȤȞȚțȒ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓĮ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ 
ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ ȖȚĮ ĲȠȞ İȖțĮĲĮıĲȐĲȘ Ȓ 
ȖȚĮ ĲȠȣȢ İȟİȚįȚțİȣµȑȞȠȣȢ ĲİȤȞȓĲİȢ!
ȆĮȡĮțĮȜȠȪµİ ʌĮȡĮįȫıĲİ ĲȘȞ țĮȚ ıĲȠ ȤȡȒıĲȘ!

ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ: İȜȐȤȚıĲȘ 0,5 - ıȣȞȚıĲȫµİȞȘ 1 – 5 bar
ȆȓİıȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ: µȑȖȚıĲȘ 10 bar
ȆȓİıȘ İȜȑȖȤȠȣ: 16 bar
ȇȠȒ µİ ʌȓİıȘ 3 bar
    ıĲȠ ȞĲȠȣȢ: ʌİȡ. 9 l/min
    ıĲȠ ĳȓȜĲȡȠ: ʌİȡ. 11 l/min
ĬİȡµȠțȡĮıȓĮ ıĲȘȞ İȓıȠįȠ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ µȑȖ. 80 °C
ȈȣȞȚıĲȫµİȞȘ (İȟȠȚțȠȞȩµȘıȘ İȞȑȡȖİȚĮȢ): 60 °C
ȂȒțȠȢ ıȪıĳȚȟȘȢ: µȑȖ. 60mm

ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ:
ȄİʌȜȪȞİĲİ țĮȜȐ ĲȠ ıȪıĲȘµĮ ıȦȜȘȞȫıİȦȞ ʌȡȚȞ țĮȚ 
µİĲȐ ĲȘȞ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ (ıȪµĳȦȞĮ µİ ĲȚȢ 
ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ EN 806)! 

ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ:
ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘ ıĲİȖĮȞȩĲȘĲĮ ĲȦȞ ıȣȞįȑıİȦȞ țĮȚ ĲȘ 
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȘȢ ȕĮȜȕȓįĮȢ.

ǹȞĮıĲȠȜȑĮȢ ȡȠȒȢ:
ǻİȞ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ Ș ıȪȞįİıȘ ĲȠȣ ĮȞĮıĲȠȜȑĮ ȡȠȒȢ ıİ 
ıȣȞįȣĮıµȩ µİ ȣįȡĮȣȜȚțȠȪȢ ĲĮȤȣșİȡµȠıȓĳȦȞİȢ.

ȈȣȞĲȒȡȘıȘ:
ǼȜȑȖȟĲİ ȩȜĮ ĲĮ İȟĮȡĲȒµĮĲĮ, țĮșĮȡȓıĲİ ĲĮ țĮȚ, ĮȞ 
ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ, ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲĮ.
ȀȜİȓıĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĲȠȣ ȞİȡȠȪ ȖȚĮ ĲȚȢ İȡȖĮıȓİȢ 
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ!
ȈĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȠȣ µȘȤĮȞȚıµȠȪ ĳȡȠȞĲȓıĲİ ȖȚĮ 
ĲȘȞ țĮȜȒ șȑıȘ ĲȦȞ µȠȞȫıİȦȞ.
ȈĳȓȟĲİ ĲȚȢ ȕȓįİȢ ȠµȠȚȩµȠȡĳĮ țĮȚ įȚĮįȠȤȚțȐ.

A SpeedClean fúvókákon található mész- 
lerakódásokat ujjal történĘ egyszerĦ dörzsöléssel 
kell eltávolítani.
A SpeedClean fúvókák megfelelĘ mĦködése 5 évig 
garantált.

ǹȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ: ȕȜȑʌİ ĮȞĮȜȣĲȚțȩ ıȤİįȚȐȖȡĮµµĮ 
(* = ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıµȩȢ)
ȆİȡȚʌȠȓȘıȘ: ȕȜȑʌİ ȅįȘȖȓİȢ ʌİȡȚʌȠȓȘıȘȢ

Oblast použití:
Provoz s beztlakovými zásobníky (otevĜenými zaĜízeními na 
pĜípravu teplé vody) není možný.

Technické údaje

PĜi statických tlacích vyšších než 5 barĤ se musí namontovat 
redukční ventil.

Je nutné zabránit vyšším tlakovým rozdílĤm mezi pĜipojením 
studené a teplé vody!

Armatury GROHE se sprchou nebo vytahovacím výtokovým 
hrdlem/sprchou jsou vybaveny schválenými zpČtnými 
klapkami.

CZ
Tato technická informace o výrobku je určena 
pouze pro instalatéry nebo zaškolené odborné 
pracovníky!
PĜedejte, prosím, k dispozici uživateli!

Proudový tlak: min. 0,5 baru – doporučeno 1 – 5 barĤ
Provozní tlak: max. 10 barĤ
Zkušební tlak: 16 barĤ
PrĤtok pĜi proudovém tlaku 3 bary
    - sprcha: cca 9 l/min
    - perlátor: cca 11 l/min
Teplota na vstupu teplé vody max. 80 °C
Doporučeno (úspora energie): 60 °C
UpevĖovací délka: max. 60mm

Instalace:
Potrubní systém pĜed a po instalaci dĤkladnČ 
propláchnČte (dodržujte normu EN 806)! 

Funkce:
Zkontrolujte tČsnost spojĤ a funkci armatury.

Omezení prĤtokového množství:
Omezovače prĤtokového množství se nedoporučuje 
použít ve spojení s hydraulickými prĤtokovými 
ohĜívači.

Údržba:
Všechny díly zkontrolujte, vyčistČte a podle 
potĜeby vymČĖte.
PĜed zahájením údržby uzavĜete pĜívod vody!
PĜi montáži kartuše dbejte na správné nasazení 
tČsnČní.
Šrouby dotáhnČte stĜídavČ a stejnomČrnČ.

Para retirar os depósitos de calcário existentes nos 
orifícios de saída SpeedClean basta uma passagem 
da mão pelas saídas.
5 anos de garantia de manutenção de um funciona-
mento igual dos orifícios de saída SpeedClean.

Náhradní díly: viz vyobrazení dílĤ v rozloženém stavu 
(* = zvláštní pĜíslušenství)
OšetĜování: viz návod k údržbČ.



8

Felhasználási terület:
Nyomás nélküli melegvíztárolókkal (nyílt üzemĦ 
vízmelegítĘkkel) nem mĦködtethetĘ.

MĦszaki adatok

5  bar feletti nyugalmi nyomás esetén nyomáscsökkentĘ 
szükséges!

Kerülje a hideg- és melegvíz-csatlakozások közötti nagyobb 
nyomáskülönbséget!

A zuhanyozóval vagy kihúzható kifolyóval/zuhanyfejjel szerelt 
GROHE csaptelepeket visszafolyásgátlóval szerelték fel.

H
Ezt a mĦszaki termék-információt kizárólag 
szerelĘk ill. felkészült szakemberek számára 
állították össze.
Kérjük adják tovább a felhasználónak!

Áramlási nyomás: min 0,5 bar – javasolt 1 – 5 bar
Üzemi nyomás: max. 10 bar
Vizsgálati nyomás: 16 bar
Átfolyás 3 bar áramlási nyomásnál
    zuhanysugárnál: kb. 9 l/perc
    normál sugárnál: kb. 11 l/perc
VízhĘmérséklet a melegvíz befolyó nyílásnál max. 80 °C
Javasolt (energia megtakarítás): 60 °C
Befogási hossz: max. 60mm

Felszerelés:
A csĘvezetéket a szerelés elĘtt és után is alaposan 
öblítse át (ügyeljen az EN 806 szabványra)! 

MĦködés:
EllenĘrizze a csatlakoztatók tömítettségét, és a 
csaptelep mĦködését.

Mennyiségkorlátozás:
Hidraulikusan vezérelt átfolyó-rendszerĦ 
vízmelegítĘkkel nem javasoljuk a mennyiségkorlátozó 
használatát.

Karbantartás:
Az összes alkatrészt ellenĘrizni, tisztítani, és 
esetl. cserélni kell.
A karbantartási munkák során zárja le a víz 
hozzávezetést!
A patron beszerelése során figyeljen a tömítések 
helyes illeszkedésére.
A csavarokat váltakozva, egyenletesen húzza meg.

A SpeedClean fúvókákon található mész- 
lerakódásokat ujjal történĘ egyszerĦ dörzsöléssel 
kell eltávolítani.
A SpeedClean fúvókák megfelelĘ mĦködése 5 évig 
garantált.

Pótalkatrészek: lásd a robbantott ábrát 
(* = speciális tartozékok)
Ápolás: lásd az Ápolási útmutatót

Campo de aplicação:
Não é possível  o funcionamento com reservatórios sem 
pressão (esquentadores abertos).

Dados Técnicos

Em pressões estáticas superiores a 5  bar dever-se-á montar 
um redutor de pressão.

Evitar grandes diferenças de pressão entre a ligação da água 
fria e a ligação da água quente!

As misturadoras GROHE com chuveiros ou com saídas/ 
chuveiros extensíveis estão equipadas com válvulas-anti-
retorno testadas.

P
Estas Informações Técnicas sobre o produto 
destinam-se exclusivamente aos instaladores ou 
pessoal especializado instruido para o efeito!
Por favor, entregue-as ao utilizador!

Pressão de caudal: mín. 0,5 bar – recomendada 1 – 5 bar
Pressão de serviço: máx. 10 bar
Pressão de teste: 16 bar
Débito a 3 bar de pressão de caudal
    no chuveiro: aprox. 9 l/min
    no emulsor: aprox. 11 l/min
Temperatura na entrada de água quente máx. 80 °C
Recomendada (para poupança de energia): 60 °C
Comprimento do tubo: máx. 60mm

Instalação:
Antes e depois da instalação, enxaguar bem as 
tubagens (respeitar a norma EN 806)! 

Função:
Verificar a estanqueidade das ligações e testar o 
funcionamento da misturadora.

Limitação do caudal:
Não é aconselhável limitar o caudal caso sejam 
usados esquentadores hidráulicos.

Manutenção:
Verificar, limpar e, se necessário, substituir todas 
as peças.
Para efectuar trabalhos de manutenção, fechar o 
abastecimento de água!
Ao montar o cartucho, certifique-se de que as 
juntas de vedação ficam devidamente assentes.

Apertar alternada e uniformemente os parafusos.

Para retirar os depósitos de calcário existentes nos 
orifícios de saída SpeedClean basta uma passagem 
da mão pelas saídas.
5 anos de garantia de manutenção de um funciona-
mento igual dos orifícios de saída SpeedClean.

Peças sobresselentes: ver desenho explodido 
(* = acessórios especiais)
Conservação: ver as instruções de conservação
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Kullanım sahası:
Basınçsız kaplarla (açık sıcak su hazırlayıcı) çalıştırmak 
mümkün değildir.

Teknik Veriler

Akış basıncın 5 barın üzerinde olması durumunda, bir basınç 
düşürücü takılmalıdır.

Soğuk ve sıcak su bağlantıları arasında yüksek basınç 
farklılıklarından kaçının!

GROHE duşlu veya çıkartılabilir musluklu/duşlu armatürler 
montaj türüne göre kontrol edilmiş çek valfler ile donatılmıştır.

TR
Bu teknik ürün bilgisi sadece montajcı veya 
eğitimli uzmanlara yöneliktir!
Lütfen kullanıcıya teslim ediniz!

Akış basıncı: en az 0,5 bar – tavsiye edilen 1 – 5 bar
İşletme basıncı: maks. 10 bar
Kontrol basıncı: 16 bar
3 bar akış basıncında akım
    Duşta: yakl. 9 l/dak
    Perlatörde: yakl. 11 l/dak
Su giriş ısısı maks. 80 °C
Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Bağlantı uzunluğu: maks. 60mm

Montaj:
Boru sistemini kurulumdan önce ve sonra su ile 
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)! 

Fonksiyon:
Bağlantıların sızıntı durumunu ve armatürün çalışıp 
çalışmadığını kontrol edin.

Akış sınırlayıcı:
Hidrolik kumandalı ısıtıcıların kullanılması 
durumunda, akış miktar sınırlayıcı tavsiye edilmez.

Bakım:
Tüm parçaları kontrol edin, temizleyin, gerekirse 
değiştirin.
Bakım çalışmalarında su girişini kapatın!
Kartuşun montajında contaların düzgün 
yerleşmesine dikkat edin.
Civataları dönüşümlü olarak eşit şekilde sıkın.

SpeedClean-başlıklardaki kireç tortularını silerek 
kolayca temizleyebilirsiniz.
SpeedClean-çıkışlarının 5 yıl fonksiyonu değişmeden 
dayanma garantisi vardır.

Yedek parçalar: bkz. patlamış görünümü 
(* = özel aksesuar)
Bakım: bkz. bakım talimatı

Oblast’ použitia:
Prevádzka s beztlakovými zásobníkmi (otvorenými ohrievačmi 
vody) nie je možná.

Technické údaje

Pri statických tlakoch vyšších než 5 barov sa musí 
namontovat’ redukčný ventil.

Je potrebné zabránit’ vyšším tlakovým rozdielom medzi 
prípojkou studenej a teplej vody!

Armatúry GROHE so sprchou alebo vyt’ahovacím výtokovým 
hrdlom/sprchou sú vybavené schválenými spätnými klapkami.

SK
Táto technická informácia o výrobku je určená len 
pre inštalatérov alebo zaškolených odborných 
pracovníkov!
Dajte, prosím, k dispozícii užívateĐovi!

Hydraulický tlak: min. 0,5 baru – doporučený 1 – 5 barov
Prevádzkový tlak: max. 10 barov
Skúšobný tlak: 16 barov
Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary
    - sprcha: cca 9 l/min
    - perlátor: cca 11 l/min
Teplota na vstupe teplej vody max. 80 °C
Odporúčaná (úspora energie): 60 °C
UpevĖovacia dĎžka: max. 60mm

Inštalácia:
Potrubný systém pred a po inštalácii dôkladne 
prepláchnite (dodržujte normu EN 806)!

Funkcia:
Skontrolujte tesnost’ spojov a funkciu armatúry.

Obmedzovač prietokového množstva:
Obmedzovač prietokového množstva sa 
nedoporučuje použit’ v spojení s hydraulickými 
prietokovými ohrievačmi.

Údržba:
Všetky diely skontrolujte, vyčistite a podĐa 
potreby vymeĖte.
Pred zahájením údržby uzavrite prívod vody!
Pri montáži kartuše dbajte na správne nasadenie 
tesnení.
Skrutky dotiahnite striedavo a rovnomerne.

Usadeniny vodného kameĖa na tryskách SpeedClean 
sa dajú odstránit’ jednoduchým pretretím povrchu.
Na konštantnú funkciu trysiek SpeedClean sa 
poskytuje záruka 5 rokov.

Náhradné diely: pozri vyobrazenie dielov v 
rozloženom stave (* = zvláštne príslušenstvo)
Ošetrovanie: pozri návod na údržbu.
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Področje uporabe:
Ni možna uporaba z odprtimi zbiralniki (odprti grelniki vode)!

Tehnični podatki

Kadar tlak v mirovanju presega 5  bar, je potrebno vgraditi 
reducirni ventil.

Preprečite večje razlike v tlaku med priključkom hladne in 
tople vode!

GROHE armature s prhami ali z izvlekljivim iztokom/prho so 
opremljene s preizkušenimi proti-povratnimi ventili.

SLO
Tehnične informacije o izdelku so izključno 
namenjene instalaterjem ali ustreznemu 
strokovnemu osebju!
Prosimo, predajte navodilo naprej uporabniku!

Delovni tlak: najmanj 0,5 bar - priporočljivo 1 – 5 bar
Obratovalni tlak največ 10 bar
Preizkusni tlak: 16 bar
Pretok pri pretočnem tlaku 3 bar
    pri prhi: ca. 9 l/min
    pri razpršilcu: ca. 11 l/min
Temperatura vhoda tople vode: maks. 80 °C
Priporočljivo (prihranek energije): 60 °C
Dolžina spojke: maks. 60mm

Vgradnja:
Temeljito očistite sistem cevi pred in po instalaciji 
(upoštevajte standard EN 806)! 

Funkcija:
Preverite priključke glede tesnosti in armaturo glede 
funkcije.

Omejilec količine:
V povezavi s hidravličnimi pretočnimi grelniki se ne 
priporoča omejevanje količine pretoka.

Vzdrževanje:
Preglejte vse dele, po potrebi očistite ali 
zamenjajte.
Pred pričetkom vzdrževalnih del, zaprite dovod vode!
Pri vgradnji kartuše, bodite pozorni na pravilni 
naleg tesnila.
Vijake privijajte izmenično močno.

Apnenčaste obloge na SpeedClean-šobah se lahko 
odstranijo z enostavnim podrgnjenjem.
5-letna garancija za nespremenjeno delovanje šob 
SpeedClean.

Nadomestni deli: Glej razstavljen prikaz 
(* = posebna oprema)
Nega: Glej navodilo za nego

Područje primjene:
Upotreba s bestlačnim spremnicima (otvorenim grijačima 
vode) nije moguća.

Tehnički podaci

Ako tlak mirovanja premašuje 5 bar, tada treba ugraditi 
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati veće razlike u tlakovima između 
priključaka za hladnu i toplu vodu!

GROHE armature s tuševima ili s izvlačivim ispustima/
tuševima opremljene su provjerenim protupovratnim ventilima.

HR
Ove tehničke informacije o proizvodima 
namijenjene su isključivo za instalatera ili 
ovlaštenog stručnjaka!
Dajte ih svakom novom korisniku!

Hidraulički tlak: min. 0,5 bar – preporučeno 1 – 5 bar
Radni tlak: maks. 10 bar
Ispitni tlak: 16 bar
Protok pri hidrauličkom tlaku od 3 bara
    na tušu: oko 9 l/min
    na mousseuru: oko 11 l/min
Temperatura na dovodu tople vode maks. 80 °C
Preporučuje se (ušteda energije): 60 °C
Priključna dužina: maks. 60mm

Ugradnja:
Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati 
(uzeti u obzir EN 806)! 

Funkcija:
Priključke ispitajte na nepropusnost te provjerite 
ispravno funkcioniranje armature.

Graničnik količine:
Ograničavanje protoka ne preporučuje se ako se radi 
o hidrauličkim protočnim grijačima vode.

Održavanje:
Pregledajte sve dijelove, očistite ih i po potrebi 
zamijenite.
Kod radova održavanja zatvorite dovod vode!
Kod ugradnje kartuše potrebno je pripaziti na 
ispravno dosjedanje brtvila.
Ravnomjerno naizmjenično pritežite vijke.

Naslage kamenca na mlaznicama SpeedClean mogu 
se odstraniti jednostavnim trljanjem.
Petogodišnje jamstvo za besprijekoran rad mlaznica 
SpeedClean.

Rezervni dijelovi: pogledajte povećani prikaz 
(* = dodatna oprema)
Njega: pogledajte upute za njegu
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Ɉɛɥɚɫɬ ɧɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ:
ȿɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɫ ɛɟɡɧɚɩɨɪɧɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɢ (ɨɬɜɨɪɟɧɢ 
ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ) ɧɟ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɚ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ

ɉɪɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚɞ 5  ɛɚɪɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɜɝɪɚɞɢ 
ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ.

Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɹɝɜɚɬ ɝɨɥɟɦɢ ɪɚɡɥɢɤɢ ɜ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɦɟɠɞɭ 
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɡɚ ɫɬɭɞɟɧɚɬɚ ɢ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ!

ȼɫɢɱɤɢ ɚɪɦɚɬɭɪɢ GROHE ɫ ɪɴɱɟɧ ɞɭɲ ɢɥɢ ɫ ɱɭɱɭɪ/ɞɭɲ ɡɚ 
ɢɡɞɴɪɩɜɚɧɟ ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫ ɢɡɩɢɬɚɧɢ ɟɞɧɨɩɨɫɨɱɧɢ ɨɛɪɚɬɧɢ 
ɤɥɚɩɚɧɢ.

BG
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɬɟ ɞɚɧɧɢ ɡɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɫɚ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɫɚɦɨ ɡɚ ɦɨɧɬɴɨɪɚ ɢɥɢ ɡɚ 
ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɢ!
ɉɪɟɞɚɣɬɟ ɧɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ ɧɚ ɚɪɦɚɬɭɪɚɬɚ!

ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɜɨɞɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ: ɦɢɧ. 0,5 ɛɚɪɚ –
ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ 1 – 5 ɛɚɪɚ

Ɋɚɛɨɬɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ: ɦɚɤɫ. 10 ɛɚɪɚ
ɂɡɩɢɬɜɚɬɟɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ 16 ɛɚɪɚ
Ɋɚɡɯɨɞ ɩɪɢ 3 ɛɚɪɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ
    ɩɪɢ ɢɡɯɨɞɚ ɡɚ ɞɭɲ: ɩɪɢɛɥ. 9 ɥ/ɦɢɧ
    ɩɪɢ ɚɟɪɚɬɨɪɚ: ɩɪɢɛɥ. 11 ɥ/ɦɢɧ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ ɜɯɨɞɚ ɦɚɤɫ. 80 °C
ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ (ɂɤɨɧɨɦɢɹ ɧɚ ɟɧɟɪɝɢɹ): 60 °C
Ⱦɴɥɠɢɧɚ ɧɚ ɤɥɟɦɚɬɚ: ɦɚɤɫ. 60ɦɦ

Ɇɨɧɬɚɠ:
ȼɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɪɟɞɢ ɢ ɫɥɟɞ ɦɨɧɬɚɠ ɞɚ 
ɫɟ ɩɪɨɦɢɟ ɨɫɧɨɜɧɨ (ɩɪɢɞɴɪɠɚɣɬɟ ɫɟ ɤɴɦ EN 806)! 

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɪɴɡɤɢɬɟ ɡɚ ɬɟɱ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɚɪɦɚɬɭɪɚɬɚ.

Ɉɝɪɚɧɢɱɚɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ:
ɇɟ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɧɚ 
ɜɨɞɚɬɚ ɜ ɫɴɱɟɬɚɧɢɟ ɫ ɩɪɨɬɨɱɧɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɱɚɫɬɢ, ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɝɢ, ɚɤɨ ɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɝɢ ɩɨɞɦɟɧɟɬɟ.
ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɢ ɩɨ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɚɪɦɚɬɭɪɚɬɚ ɜɨɞɚɬɚ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɫɩɪɹɧɚ!
ɉɪɢ ɦɨɧɬɚɠɚ ɧɚ ɤɚɪɬɭɲɚ ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ 
ɭɩɥɴɬɧɢɬɟɥɢɬɟ ɞɚ ɩɪɢɥɟɝɧɚɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.
Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ ɢ 
ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ.

Ɉɬɥɚɝɚɧɢɹ ɨɬ ɜɚɪɨɜɢɤ ɩɨ ɞɸɡɢɬɟ - SpeedClean ɫɟ 
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɬ ɥɟɫɧɨ ɱɪɟɡ ɢɡɛɴɪɫɜɚɧɟ ɫ ɪɴɤɚ.
5 ɝɨɞɢɧɢ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɡɚ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɞɸɡɢɬɟ - SpeedClean.

Ɋɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ: ɜɢɠ ɫɤɢɰɚɬɚ ɫ ɨɬɞɟɥɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ, 
ɩɨɫɨɱɜɚɳɚ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɨɧɬɚɠɚ 
(* = ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɱɚɫɬɢ)
ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ: ɜɢɠ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ

Kasutusala:
Ei ole võimalik kasutada koos survevaba boileriga (lahtise 
veekuumutiga).

Tehnilised andmed

Kui segisti staatiline surve on üle 5 baari, tuleb paigaldada 
survealandaja.

Vältige suuri surveerinevusi külma- ja kuumaveetorust 
siseneva vee vahel!

GROHE käsidušiga või väljatõmmatava segistitila/dušiga 
segistid on varustatud tagasivooluklappidega.

EST
Käesolev tehniline tooteinformatsioon on 
suunatud eranditult paigaldajale või pädevale 
spetsialistile!
Palume edastada see kasutajale!

Veesurve: minimaalselt 0,5 baari, soovitavalt 1 – 5 baari
Surve töörežiimis: maksimaalselt 10 baari
Testimissurve: 16 baari
Läbivool 3-baarise veesurve korral
duši puhul: ca 9 l/min
aeraatori puhul: ca 11 l/min
Siseneva kuuma vee temperatuur maksimaalselt 80 °C
Soovituslik temperatuur energiasäästuks: 60 °C
Klemmi pikkus: maksimaalselt 60mm

Paigaldamine:
Loputage torudesüsteemi põhjalikult enne ja pärast 
paigaldamist (vastavalt EN 806)! 

Funktsioon:
Veenduge, et ühenduskohad ei leki ja segisti töötab.

Vee voolumäära piiraja:
Survestatud läbivooluboileri puhul ei ole soovitatav 
voolumäära piirajat kasutada.

Tehniline hooldus:
Kõik osad tuleb kontrollida, puhastada ja 
vajadusel asendada.
Hooldustööde ajaks palume sulgeda vee juurdevoolu!
Keraamilise sisu paigaldamisel jälgige tihendite 
õiget asendit.
Keerake poldid vaheldumisi ühtlaselt kruvides kinni.

Katlakivi saab SpeedClean düüsidest eemaldada 
lihtsa ülepühkimise teel.
SpeedClean düüsidel on 5-aastane garantii.

Tagavaraosad: vt koostejoonist 
(* = lisatarvikud)
Hooldamine: vt hooldusjuhiseid.
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Lietojums:
Izmantošana ar zema spiediena ǌdens uzkrƗjƝjiem 
(atklƗtajiem karstƗ ǌdens sildƯtƗjiem) nav iespƝjama.

Tehniskie dati

Ja spiediens miera stƗvoklƯ lielƗks par 5  bƗriem, iemontƝt 
reduktoru.

JƗizvairƗs no lielas spiediena starpƯbas siltƗ un aukstƗ ǌdens 
pieslƝgumos!

GROHE armatǌras ar dušƗm vai izvelkamƗm izplǌdƝm/
dušƗm ir aprƯkotas ar pƗrbaudƯtiem atpakaƺplǌsmas aizturiem.

LV
ŠƯ tehniskƗ informƗcija par produktu ir paredzƝta 
tikai uzstƗdƯtƗjam vai profesionƗliem 
speciƗlistiem!
Lǌdzam nodot izmantotƗjam!

Hidrauliskais spiediens: vismaz 0,5 bƗri / 
ieteicams no 1 lƯdz 5 bƗriem

Darba spiediens maksimƗli 10 bƗri
Kontrolspiediens: 16 bƗri
ǋdens plǌsma pie 3 bƗru hidrauliskƗ spiediena
    Dušai: apmƝram 9 l/min
    Areatoram: apmƝram 11 l/min
IeplǌstošƗ siltƗ ǌdens temperatǌra maksimƗli 80 °C
IeteicamƗ temperatǌra (enerƧijas taupƯšanai): 60 °C
StiprinƗšanas garums maksimƗli 60mm

InstalƗcija:
RǌpƯgi izskalojiet cauruƺvadu sistƝmu pirms un pƝc 
instalƗcijas (ievƝrojiet EN 806)! 

Funkcija:
PƗrbaudiet pieslƝgumu blƯvumu un armatǌras 
funkcionƝšanu.

PatƝriƼa ierobežošana:
Ja tiek izmantots caurteces ǌdens sildƯtƗjs, nav 
ieteicams ierobežot caurteces daudzumu.

TehniskƗ apkope:
PƗrbaudiet, tƯriet un pƝc iespƝjas apmainiet visas 
daƺas.
TehniskƗs apkopes laikƗ noslƝgt ǌdens padevi!
Ievietojot patronu, ievƝrojiet pareizu blƯvƝjumu 
stƗvokli.
Skrǌves pievelciet pƗrmaiƼus un vienmƝrƯgi.

KaƺƷa nogulsnes no SpeedClean sprauslƗm 
noƼemamas, tƗs noslaukot.
SpeedClean sprauslu funkcijai ir 5 gadu nemainƯgas 
darbƯbas garantija.

Rezerves daƺas: skatƯt detaƺu attƝlojumu 
(* = speciƗlie piederumi).
Apkope: skatƯt kopšanas pamƗcƯbu

Naudojimo sritis
Negalima naudoti su neslơginiais vandens kaupikliais 
(atvirais vandens šildytuvais).

Techniniai duomenys

Jei statinis slơgis didesnis nei 5 barai, reikia Ƴmontuoti slơgio 
reduktoriǐ.

Neleiskite susidaryti dideliam šalto ir karšto vandens slơgiǐ 
skirtumui!

GROHE maišytuvuose su dušais ar su ištraukiamaisiais 
nuotơkio snapeliais/dušais sumontuoti aprobuoti atgaliniai 
vožtuvai.

LT
Ši techninơ informacija apie gaminƳ skirta tik 
santechnikui ir apmokytam personalui!
Prašome ją perduoti vartotojui.

Vandens slơgis: min. 0,5 baro; rekomenduojama 1 – 5 barai
Darbinis slơgis: maks. 10 barǐ
Bandomasis slơgis: 16 barǐ
Vandens prataka esant 3 barǐ vandens slơgiui
    duše: apie 9 l/min.
    purkštuve: apie 11 l/min.
Ʋtekančio karšto vandens temperatǌra: maks. 80 °C
Rekomenduojama temperatǌra (taupant energiją): 60 °C
Jungties ilgis maks. 60mm

Ʋrengimas
Vamzdžius gerai išplaukite prieš montavimą ir po to 
(vadovaukitơs EN 806)! 

Veikimas
Patikrinkite, ar jungtys sandarios ir ar veikia 
maišytuvas.

Vandens pratakos ribojimas
Nerekomenduojame naudoti vandens pratakos 
ribotuvo, jei maišytuvas jungiamas su hidrauliniu 
tekančio vandens šildytuvu.

Techninơ priežiǌra
Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia, 
pakeiskite jas naujomis.
Atlikdami techninơs priežiǌros darbus, užsukite 
vandenƳ!
Montuodami Ƴdơklą, atkreipkite dơmesƳ, ar 
tinkamai Ƴstatytos tarpinơs.
Tolygiai vieną po kito priveržkite varžtus.

Kalkiǐ nuosơdos „SpeedClean“ purkštukuose 
pašalinamos jas nutrinant.
„SpeedClean“ purkštukams suteikta 5 metǐ garantija.

Atsarginơs detalơs: žr. išmontuoto Ƴrenginio 
iliustraciją (* = specialǌs priedai)
Priežiǌra: žr. priežiǌros nurodymus
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Domeniu de utilizare:
Utilizarea în reĠea cu cazane nepresurizate (cazane deschise) 
nu este posibilă.

SpecificaĠii tehnice

La presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta un reductor 
de presiune.

Se vor evita diferenĠe de presiune mari între racordurile de 
apă caldă şi rece!

Bateriile GROHE cu duş sau cu pipă mobilă / duş mobil sunt 
echipate cu supape de retur verificate ca tip constructiv.

RO
Aceste informaĠii tehnice despre produs sunt 
destinate exclusiv pentru instalator sau 
personalul de specialitate instruit!
Vă rugăm să le transmiteĠi utilizatorului!

Presiune de curgere: min. 0,5 bar – recomandat 1 – 5 bar
Presiune de lucru: max. 10 bar
Presiunea de încercare: 16 bar
Debitul la presiunea de curgere de 3 bar
    la duş: cca. 9 l/min
    la aerator: cca. 11 l/min
Temperatură la intrare apă caldă max. 80 °C
Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C
Lungimea de fixare: max. 60mm

Instalare:
SpălaĠi temeinic sistemul de conducte înainte şi după 
instalare (Se va respecta norma EN 806)! 

FuncĠionare:
Se verifică etanşeitatea racordurilor şi funcĠionarea 
bateriei.

Limitatorul de debit:
Nu se recomandă utilizarea limitatorului de debit la 
încălzitoarele hidraulice instantanee.

ÎntreĠinere:
Toate piesele se verifică, se curăĠă, eventual se 
înlocuiesc.
În timpul lucrărilor de întreĠinere se va închide 
alimentarea cu apă!
La montarea cartuşului, se va verifica poziĠia 
corectă a garniturilor.
Şuruburile se strâng uniform şi alternativ.

Depunerile de piatră pe duzele SpeedClean se 
îndepărtează prin simplă ştergere.
5 ani garanĠie pentru funcĠionarea stabilă a duzelor 
SpeedClean.

Piese de schimb: a se vedea reprezentarea 
desfăşurată ( * = accesorii speciale).
Îngrijire: a se vedea instrucĠiunile de îngrijire

ᑨ⫼˖
ϡܕ䆌Ϣ䴲๲य़ᓣ㪘⛁⛁∈఼ϔ䍋᪡԰Ǆ

㾘Ḑ

བᵰ䴭य़䍙䖛 5 ݀᭸ˈᖙ乏ࡴ㺙ޣय़䯔Ǆ

䙓ދܡ⛁∈䯈ѻ⫳໻ⱘय़ᏂǄ

⫼Ѣ䖲᥹⎟⍈㢅⋦៪ᢑᢝᓣߎ∈ఈⱘ GROHE ∈啭༈䛑䜡᳝
ऩ৥䯔Ǆ

RUS
ᴀѻકᡔᴃֵᙃϧЎᅝ㺙Ҏਬ៪㒣䖛෍䆁ⱘ
ϧϮҎਬᦤկǄ
䇋৥⫼᠋ᦤկ䖭ѯ䇈ᯢǄ

∈⌕य़࡯˖ ᳔ᇣ 0.5 ݀᭸ˉ᥼㤤Փ⫼ 1 - 5 ݀᭸

Ꮉ԰य़࡯˖ ᳔໻ 10 ݀᭸

⌟䆩य़࡯˖ 16 ݀᭸

∈⌕य़࡯Ў 3 ݀᭸ᯊⱘ⌕䞣

    ⎟⍈㢅⋦˖ 㑺Ў 9 छ / ߚ䩳

˖ఈ∋ߎ     㑺Ў 11 छ / ߚ䩳

⛁∈ܹ∈ষ⏽ᑺ ᳔催 80 oC

᥼㤤˄㡖㛑˅̟ 60 oC

།㋻䭓ᑺ˖ ᳔໻ 60 ↿㉇

ᅝ㺙˖
ᅝ㺙ࠡৢࡵᖙᕏᑩކ⋫᠔᳝ㅵӊ (㗗㰥ࠄ EN 806)Ǆ

˖㛑ࡳ
Ẕᶹ䖲᥹ᰃ৺᳝⏫ⓣ⦄䈵ˈᑊẔᶹ啭༈ⱘࡳ㛑Ǆ

⌕䞣䰤ࠊ˖
ᓎ䆂ϡ㽕ᇚ∈⌕䰤఼ࠊϢ⎆᥻ᓣे⛁⛁∈఼ϔ䍋
Փ⫼Ǆ

㓈ᡸ˖
Ẕᶹ੠⏙⋕᠔᳝䚼ӊˈḍ᥂䳔㽕᳈ᤶ䚼ӊǄ
㓈ᡸᯊᑨ݇䯁䖯∈ㅵǄ

ᅝ㺙䯔㢃ᯊˈ⹂ֱℷ⹂ᬒ㕂ᆚᇕ೜Ǆ
㺙ܹᑊᢻ㋻㶎䩝Ǆ

া䳔⫼᠟ᣛ᪺ᣁ֓ৃ䕏ᯧഄҢᖿ䗳⏙⋕ (SpeedClean) 
஋ఈϞ⏙䰸䩭䋼≝⿃Ǆ
ᖿ䗳⏙⋕ (SpeedClean) ஋ఈࡳ㛑ℷᐌᎹ԰ⱘֱ䆕ᳳЎ 
5 ᑈǄ

 খ㾕ߚ㾷೒ 
˄* = ⡍⅞䳊ӊ˅

˖খ㾕Āֱݏᣛफā

CN
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Ɉɞɧɨɪɵɱɚɠɧɵɣ ɫɦɟɫɢɬɟɥɶ

Ⱦɚɬɚ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ: ɫɦ. ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ
ɋɪɨɤ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦɭ ɬɚɥɨɧɭ.
ɂɡɞɟɥɢɟ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɨ.
Grohe AG, Ƚɟɪɦɚɧɢɹ

Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ 32 296

ɫɦɟɫɢɬɟɥɶ ɞɥɹ ɦɨɣɤɢ X

ɨɬɜɟɞɟɧɧɵɣ ɞɭɲ X

Ʉɨɧɬɪɝɚɣɤɚ X

ɩɪɭɠɢɧɚ X

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ X

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɭɯɨɞɭ X

ȼɟɫ ɧɟɬɬɨ, ɤɝ 4,00

Ɉɛɥɚɫɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ:
ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɫ ɛɟɡɧɚɩɨɪɧɵɦɢ ɧɚɤɨɩɢɬɟɥɹɦɢ (ɨɬɤɪɵɬɵɟ 
ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ) ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ

ɉɪɢ ɞɚɜɥɟɧɢɢ ɜ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɟ ɛɨɥɟɟ 5 ɛɚɪ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɡɛɟɝɚɬɶ ɛɨɥɶɲɢɯ ɩɟɪɟɩɚɞɨɜ ɞɚɜɥɟɧɢɣ ɜ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ ɯɨɥɨɞɧɨɣ ɢ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ!

ȼɫɟ ɫɦɟɫɢɬɟɥɢ ɮɢɪɦɵ GROHE ɫ ɞɭɲɟɦ ɢɥɢ ɜɵɞɜɢɠɧɵɦ 
ɢɡɥɢɜɨɦ/ɞɭɲɟɦ ɨɫɧɚɳɟɧɵ ɨɛɪɚɬɧɵɦɢ ɤɥɚɩɚɧɚɦɢ.

RUS
Ⱦɚɧɧɚɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɩɨ ɢɡɞɟɥɢɸ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɥɟɫɚɪɹ-ɫɚɧɬɟɯɧɢɤɚ 
ɢɥɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ!
ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɟɺ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ!

Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜɨɞɵ: ɦɢɧɢɦ. 0,5 ɛɚɪ - ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 1 – 5 ɛɚɪ
Ɋɚɛɨɱɟɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ: ɦɚɤɫ. 10 ɛɚɪ
ɂɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ: 16 ɛɚɪ
Ɋɚɫɯɨɞ ɜɨɞɵ ɩɪɢ ɞɚɜɥɟɧɢɢ 3 ɛɚɪ
    ɞɭɲɟɜɚɹ ɫɬɪɭɹ: ɩɪɢɛɥ. 9 ɥ/ɦɢɧ
    ɚɷɪɚɬɨɪ: ɩɪɢɛɥ. 11 ɥ/ɦɢɧ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɧɚ ɜɯɨɞɟ ɦɚɤɫ. 80 °C
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ (ɷɤɨɧɨɦɢɹ ɷɧɟɪɝɢɢ): 60 °C
Ɍɨɥɳɢɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ: ɦɚɤɫ. 60ɦɦ

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ:
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ 
ɩɪɨɦɵɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ (ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ 
EN 806)! 

ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɪɚɛɨɬɵ:
ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɧɚ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɢ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɪɚɛɨɬɭ ɫɦɟɫɢɬɟɥɹ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɚɫɯɨɞɚ:
Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɪɚɫɯɨɞɚ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɫ ɝɢɞɪɚɜɥɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɩɪɨɬɨɱɧɵɦɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹɦɢ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ:
ȼɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɨɱɢɫɬɢɬɶ, ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɶ.
ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɯ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɟɪɟɤɪɵɬɶ 
ɩɨɞɚɱɭ ɜɨɞɵ!
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɣ.
ȼɢɧɬɵ ɡɚɬɹɝɢɜɚɬɶ ɩɨɨɱɟɪɟɞɧɨ ɢ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɞɨ 

ɂɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ ɧɚ ɛɵɫɬɪɨ ɨɱɢɳɚɟɦɵɯ 
ɮɨɪɫɭɧɤɚɯ ɫ ɫɢɫɬɟɦɨɣ SpeedClean ɥɟɝɤɨ 
ɭɞɚɥɹɸɬɫɹ ɩɪɨɫɬɵɦ ɜɵɬɢɪɚɧɢɟɦ.
5 ɥɟɬ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɧɚ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɛɵɫɬɪɨ 
ɨɱɢɳɚɟɦɵɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɫ ɫɢɫɬɟɦɨɣ SpeedClean.

Ɂɚɩɱɚɫɬɢ: ɫɦ. ɪɢɫɭɧɨɤ ɫɨ ɫɛɨɪɨɱɧɵɦɢ ɞɟɬɚɥɹɦɢ 
(* = ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ)
ɍɯɨɞ: ɫɦ. ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɭɯɨɞɭ




